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GENERAL NOTICE
ALGEMENE KENNISGEWING

NOTICE 56 OF 2008

DEPARTMENT OF ECONOMIC DEVELOPMENT, ENVIRONMENT AND TOURISM

NOMINATIONS FOR APPOINTMENT AS BOARD MEMBERS: THE LIMPOPO
TOURISM AND PARKS BOARD AND THE LIMPOPO CASINO AND GAMING BOARD

|, Ohm Collins Chabane, MEC for the Department of Economic Development, Environment and
Tourism, do hereby, in terms of Section 6 (1) of the Limpopo Tourism and Parks Board Act No. 8
of 2001, and Section 6(1) of the Northern Province Casino and Gaming Act No. 4 of 1996, invite
nominations and applications for people to serve on the Boards of Limpopo Tourism and Parks
and Limpopo Casino and Gaming

Limpopo Tourism and Parks Board Limpopo Casino and Gaming Board
Applications for the Tourism and Parks Board | Application for the Casino and Gaming Board
is Reference 001 Is Reference 002

1. Interested and nominated persons 1. The Act provides that Members of the
should amongst other expertise Board shall among others, consist of:
possess the following skills and

experience:
a. Tourism marketing, development and a. A practicing Attorney or Advocate with
research; experience as such of not less than five

Business management;

Community development;

d. the Wildlife Industry, Protected area-
and biodiversity management.

0O o

2. The interested and ngminated persons
will not qualify to serve on the Board if

years.

. A qualified Chartered Accountant with

not less than five years experience.
One who shall be appointed due to his
or her knowledge and active
involvement in tourism industry.

Not more that four members who shall
have proven business acumen or
knowledge of the gambling industry or
who are suitable to be appointed to
the Board.

The Act provides that a person is
disqualified to be appointed or remain
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such a person:

Is or becomes an un-rehabilitated
insolvent;

is or has been declared by a competent
court to be of unsound mind;
Is not resident in the Province.

Application to be supported by:

Nomination and acceptance letter;
An application must have supporting
references from members of the
community, business or tourism and/
or wildlife organizations.

A comprehensive curriculum vitae;
Certified copy of the identity
document.

a member of the Board unless he or
she:

Is not a citizen of the Republic of South
Africa;

Is not a fit and proper person;

Is a member of the Provincial House of
Traditional Leaders or the Council of
Traditional Leaders;

Is a family member of persons who has
an interest in the Gambling Industry;
Has at anytime been convicted, of
theft, fraud, forgery or uttering a
forged document, perjury, or any
offence involving dishonesty.

Application to be supported by:

Nomination and acceptance letter;
A comprehensive curriculum vitae;
Swarn statement declaring that the
applicant has no financial interest in
the gambling industry;

Certified copy of the identity
document.

a)

b)

Interested persons are hereby invited to make written application on / or before the

31% March 2008.

Original application can be:

Posted to: The Head of Department. The Department of Economic Development,
Environment and Tourism, Private Bag X9486, Polokwane 0700,

Or

Submitted by hand to: The Department of Economic Development, Environment and
Tourism, 20 Hans van Rensburg Street, Evridiki Towers, Polokwane.

For more information on the Tourism and Parks Board, contact Mrs. A de Klerk at: (015) 293
8514. On the Casino and Gaming Board, contact Mr. K.5 Mbedzi at: (015) 291 2747

0.C. Chabane
Member of the Executive Council
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KENNISGEWING 56 VAN 2008

DEPARTEMENT VAN EKONOMIESE ONTWIKKELING, OMGEWING
EN
TOERISME

NOMINASIES VIR AANSTELLING AS LID VAN DIE LIMPOPO PROVINSIE CASINO
EN DOBBEL RAAD

1. Ek, Ohm Collins Chabane, LLUR vir die Departement van Ekonomiese

Ontwikkeling,Ongewing en Toerisme, stuur hiermee, die uitnodiging uit vir

nominasies en aansoeke vir persone om te dien op die Limpopo Toerisme en

Parke Raad so wel as die Limpopo Kasino en Dobbel Raad in terme van Deel

6(1) van die Noordelike Provinsie Casino en Dobbel Wet Nom. 4 van 1996 en
Deel6(1)van die Limpopo toerisme en Parke Raad Wet Nom.8 van 2001.

2.
Limpopo Toerisme en Limpopo Casino en Dobbel Raad
Parke Raad Aansoek vir die Casino en Dobbel

Aansoeke vir die Raad is Verwysing 002

Toerisme en Parke Raad
is Verwysing 001

1.Geintereseerde en 1. Die wet voorsien dat Lede van die
genomineerde persone Raad onder andere , uit die volgende
Moet onder ander sal bestaan;

bedrewenheid die volgende
vaardighede en ondervinding
besit:

a) n Praktiserende Prokureur of
Advokaat met die relevante
ondervinding van nie minder as

a) Toerisme bemarking, vyf jaar.

Ontwikkelingen

navorsing; b) ‘n Gekwalifiseerde

Geoktriooieerde Rekenmeester
met nie minder as vyf jaar se

b) Besigheids bestuur; ondervinding,

) Geme.ensk.aps c) Een wat aangestel sal word as
Ontwikkeling; gevolg van sy kennis en

aktiewe betrokkenheid in die

toerisme bedryf. ]




6 No. 1444

PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 29 FEBRUARY 2008

d) Die Wildslewe Bedryf,
Beskermde area-en
biodiversiteit bestuur.

2. Die geintereseerde en
ge nomineerde
persone sal nie
kwalifiseerom op die
raad te dienasson
persoon:

a) n Ongerehabiliteerde
insolvent word;

b) Deur n bevoegde hof
as versteur en niein
besit van sy gees
vermoens verklaar
word;

c) Nie in die Provinsie
woonagtig is nie.

3. Aansoeke moet deur die
volgende gestaaf word:

a) Nominasie en
aanvaardings brief;

b) Aansoeke moet
gestaafword deur
verwysings deur lede
van die gemeenskap,
besigheid of toerisme
en/of wildslewe
organisasies.

c) n Omvattende
kurriculum vitae;
d.Gesertifiseerde afskrif
van die identiteits
dokument.

d) Nie meer as vier lede wat
bewese besigheids vernuf of
kennis besit van die dobbel
bedryf of wie gepas is om
aangestel te word op die
raad.

Die Wet voorsien dat n

persoon ongeskik is vir aanstelling
of lidmaatskap op die Raad tensy hy
of sy;

a) Nie n burger van die Republiek
van Suid Afrika is nie;

b)Nie n gepasde en behoorlike
persoon is nie;

c)n Lid is van die Provinsiale Huis
van Tradisioenele Leiers of die
Raad van Tradisioenele Leiers.

d)n familie lid is van persone wat
belangstelling toon in die dobbel
bedryf.

e) Ten enige tyd skuldig bevind is
aan diefstal,bedrog,vervalsing of
weergawe van vervalste
dokumente, meineed,of enige
oortreding wat oneerlikheid
behels.

Aansoeke moet gestaaf word deur:

a) Nominasie en aanvaardings brief

b) n Omvattende kurriculum vitae.

c) Beeedigde verklaring dat die
aansoeker geen finansiele
belange het in die dobbel
bedryf.
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d) Gesertifiseerde afskrif van
identiteits dokument.

4. Belangstellendes word hiermee versoek om skriftelik aansoek te doen op of
voor die 31% Maart 2008. Die oorspronklike aansoek kan ;

a) Gepos word aan: Departement van Ekonomiese Ontwikkeling, Omgewing
en Toerisme, Privaat Sak X 9486, POLOKWANE 0700

of
b) Ingedien word by: Departement van Ekonomiese Ontwikkeling, Omgewing

en Toerisme, Hans van Rensburg Straat 20, POLOKWANE.

c) Vir meer inligting op Toerisme en Parke Raad kontak Mev. A de Klerk by:
(015) 293 8514, en vir Casino en Dobbel Raad kontak Mnr. K.S Mbedzi by:

(015) 291 2747

0O.C. Chabane

Lid van die Uitvoerende Raad
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NOTICE 56 OF 2008

XITIVISO XO ANGARHELA

NDZAWULO YA NHLUVUKISO WA IKHONOMI, MBANGU NA VUPFHUMBA

NHLAWULO WA KU THORIWA TANIHI XIRHO XA HUVO YA KHASINO NA
MINTLANGU YA XIFUNDZANKULU XA LIMPOPO

1. Mina, Chm Collins Chabane, Xirho xa Huvonkulu, ndzi tama hi mukhuva
wolowo, hi ku landza Xiyenge xa 6(1) xa Nawu wa Nomboro ya 4 ya 1996
ya Khasino na Mintlangu ya Xifundzankulu xa Limpopo ndzi mi rhamba ku
hlawula na ku endla xikombeio xa ku thoriwa tanihi swirho swa Huvo ya
Khasino na Mintlangu ya Xifundzankulu.

Huvo ya Vupfhumba na
Phaka ya Limpopo
Nomboro ya swikombelo
swa Vupfhumba na
Tiphaka i 001

.| 1. Vanhu lava tsakelaka na
lava va hiawuriweke va
faneleke vari ni
byin'wana vuswikoti bya
swikili leswi landzelaka
na ntokoto:

a. Vuswikoti byo xavisa
vupfhumba,
nhluvukiso na
ndzavisiso

b. Mafambiselo ya

bindzu:

Nhluvukiso wa vaaki

Mintirho ya vufuwa-

swihari, ndhawu ya

Vusirheieki na

malawulelo ya leswi

hanyaka

Qo

2. Vanhu lava swi
tsakelaka na lava
hlawuriweke a va koti ku
fikelela ku tirha eka

Huvo ya Vupfhumba na Phaka ya
Limpopo

Nomboro ya swikombelo swa
Vupfhumba na Tiphaka i 002

1. Nawu wu nyika Swirho swa Huvo
leswaku eka swin'wana na
swin’'wana, wu,

a) na Gqweta leri tirhaka ri nga na
ntokoto swinene lowu nga riki
ehansi ka ntlhanu wa malembe.

b) na Munhu loyi a nga pasela
Vunkonta na ntokoto lowu nga riki
ehansi ka ntihanu wa malembe.

¢) na Un'we u fanele a thoriwa eka
ntirho wa yena a ri ni vutivi na ku
gingirikela ku nghenelela eka
mintirho ya vupfhumba.

d) nga vi ni swirho swo tlula mune
leswi faneleke ku va swi
kombiseke ku tsakela bindzu
kumbe vutivi bya ntirho wo
gembula kumbe munhu loyi a
ringaneleke ku thoriwa eka Huvo.

2. Nawu wu nyika munhu leswaku a
aleriwa ku thoriwa kumbe ku tshama
a ri xirho xa Huvo hanadle ka loko a:
a) nga ri muaki wa Riphabuliki ra
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Huvo loko munhu yaloye

a: b) nga fikeleli na ku a nga ri munhu
a. ri munhu kumbe ari wa kahle;
loyi a nga koteki ku c) ri xirho xa Vurhangeri bya Yindlu
pfuneka hi khoto ku ya Xintu ya Xifundzankulu.
va loyi a nga riki d) ri xirho xa ndyangu laha ku nga na
kahle vanhu lava nga ni ku tsakela Ntirho
emiehleketweni; wo (Gembula
b. ri kumbe a tiyisisiwile e) veke eka nkarhi wun'wana a
hi khoto ku va loyi a khomeriweke, vukhamba,
nga riki kahle vukanganyisi, vuxisi kumbe a
emiehleketweni; humesile tsalwa ra vuxisi, a
¢. nga ri muaki wa hlamibanyile vunwa, kumbe a

Xifundzankulu

. .Xikombelo xi fanele ku
;seketeriwa hi:

Afrika-Dzonga;

khurnbeka eka milandzu yin'wana
yo ka a nga tshembhekangi.

3. Xikombelo xi fanele ku seketeriwa

hi:

. papila ra ku a) papila ra ku hlawuriwa na ra ku
hlawuriwa na ra ku amukela
amukela; b) papila ro tihlavutela

ku va xikombelo xi va
xi seketeriwa hi
vutiyisisi byo huma
eka swirho swa
vaaki, mabindzu
kumbe vupfhumba
na/kumbe
mihlangano ya
vahlayisi va swihari
papila ro tihlavutela
kopi ya pasi leyi yi
tiyisiweke.

c) xitatimente xo hlambanya ku
tiyisisa leswaku mukomberi a nga
na ku tsakela eka swa timali eka
ntirho wa swa timali.

d) kopi ya pasi leyi tiyisiweke.

4. Vanu lava swi tsakelaka va komberiwa ku endla swikombelo hi/kumbe ku.nga si fika

31% Nyenyankulu 2008.
5. Xikombelo-xidzi xi nga:

a) Rhumeriwa eka: Ndzawulo ya Nhluvukiso wa lkhonomi, Mbangu na
Vupfhumba, Private Bag X9486, Polokwane 0700

Kumbe
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b) Yisiwa eka; Ndzawulo ya Nhluvukiso wa Ikhonomi, Mbangu na

Vupthumba, 20 Hans van Rensburg, Evridiki Towers, Polokwane.

Vuxokoxoko hi xitalo eka Huvo ya Vupthumba na Tiphaka,, tihlanganisi
na Manana A de Klerk eka (015) 293 8514, eka Khasino na Huvo yak u
Gembula, tihlanganisi na Tatana K.S. Mbedzi eka (015) 291 2747

0O.C. Chabane
Xirho xa Huvonkulu )
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NOTICE 56 OF 2008

TSEBISO YA KAKARETSO

KGORO YA TLEHABOLLO YA IKONOMI, TIKOLOG{ LE BOETI

DIKGETHO TSA PEOQ BJALO KA MALOKO A POTO: KGORO YA BOETI LE
POTO YA DIPHAKA YA LIMPOPO LE POTO YA KHASINO LE DIPAPADI

TSA GO KEMPOLA YA LIMPOPO

Nna, Ohm Collins Chabane, Molekgotlaphethisisi, wa Kgoro ya Tlhabollo ya [konomi, Tikologo
le Boeti; go ya ka Karolo ya 6(1), Molao wa 8 wa 2001, wa Kgoro ya Boeti le Poto ya Diphaka
gammogo le Karolo 6(1) ya Molao wa 4 wa 1996 wa Poto ya Khasino le Dipapadi t8a go
Kempola ya Poto ya ya Profense ya Limpopo, ke mema dikgetho le dikgopelc tie go bewa bjalo
ka maloko a Poto ya Limpopo ya Boeti le Diphaka le ya Khasino le Dipapadi t8a go Kempola t3a

Limpopo.

Kgoro ya Boeti ya Limpopo !¢ Poto ya
Diphaka

Dikgopelo tsa Boeti le Poto ya Diphaka
tShupetSo ya tSona ke 001

1. Batho bao ba nago le kgahlego le
bao ba kgethilwego magareng ga
mabokgoni a mangwe ba be le
bokgoni le tsebo ya t3eo di latelago:

a. ThekiSo ya boeti, tlhabello le
nyakisiSo;

b. Taolo ya kgwebo;

c. Tlhabollo ya setShaba

d. Intaseteri ya bophelo bja leSoka,
taolo ya sekgao se se §ireledit§wego
le maphelo a go fapafapana.

2. Batho bao ba bego le kgahlego le

Poto ya Khasino le Dipapadi t3a go
Kempola

Dikgopelo t§a Khasino le 1Poto ya Dipapadi
tSa go Kempola tShupetso ya tSona ke 002

1. Molao o aba gore Maloko a Poto, a tla
re gare ga t3e dingwe, a be le

a. Ramolao goba Mmoleleci yoo a Somago, a
na le boitemogelo bja go se be ka fase ga
mengwaga ye mehlano.

b Molekolamatlotlo yo a hlahlilwego, wa go
ba le boitemogelo bja go se be ka fase ga
mengwaga ye mehlano.

c.Motho yoo o tla thwalwa go ya ka botsebi le
botSeakarolo bja mafolofol: ka gare ga
intaseteri ya boeti.

d.Ga se maloko a go feta a mane, ao a tlago
Supa bokgoni bja go ahiola ka t§a kgwebo
goba tsebo ya tSa kgwebo ya go kempola
goba bao ba swanelwago ke go thwalwa
lekgotieng.

2. Molao o aba gore, motho o ganelwa
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bao ba kgethilwego ba ka se
hlaolwe go ka bewa Potong ge
motho yoo a;

a. le gobi a ka tShona la go se alafege;

b. le gobii o ile a begwa ke kgoro ya
tsheko ya maleba gore monagano
wa gagwe ga wa felelela

¢. sa dule¢ ka mo Profenseng

3. Kgopelo e thuswe ke:

a. Lengwalo la go kgethwa le
la go amogela,

b. Kgopelo e swanetSe go ba le
ditebanyo tsa go thusa go
tSwa go maloko a setShaba,
kgwebo goba boeti le, goba
makgotla a bophelo bja
leSoka

c. Lenaneophelo la go kwagala

d. KgatiSo ya pukwana ya
boitsebiso yeo €
tuSeditSwego

go bewa goba go dula e le moleloko
wa Poto ka ntle le ge;

a. e se modudi wa Ripapoliki ya Afrika
Borwa,

b. e se motho wa go itekanela ebile a se a
lokelvwa go kgethwa

¢. e le moleloko wa Ntlo ya Magosi ya

Profense goba Lekgotla la Magosi

d. e le moleloko wa lapa yo a nago le

kgahlego godimo ga Kgwebo ya go

Kempola

¢. ailego # golegwa, ka lebaka la go utswa,

boradia, go fora goba go tliSa sengwalwa sa

bofora, kenomaaka, goba tshenyo ye nngwe le

ye nngwe ya go akaretSa go se botege

3. Kgopelo ¢ thuswe ke:

a. Lengwalo la go kgethwa le la go
amogela;

b. Lenaneophelo le le kopana

c. Pego ya boikano yeo e lacdiSago gore
mokgopedi ga a na kgahlego ya
ditShelete ka gare ga kgwebo ya go
kempola.

d. Kgatiso yeo e tiiSeditSwego ya
lengwalo la boitsebiso.

4. Batho 1a go ba le kgahlego ba mengwa go ka dira dikgopelo ka go ngwala ka goba pele ga

di 31°% Dibokwane 2008

5. Kgopelothwii e ka;

a. Posetiwa go: Hlogo ya Lefapa. Kgoro ya Tlhabollo ya Ikonomi, Tikologo
le Boeti, Mokotlana wa Poso X 9486, POLOKWANE 0700,

Goba
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b. E tliSwe ka letsogo go: Kgoro ya Tlhabollo ya Ikonomi, Tikoiogo le Boeti, 20 Mmila wa Hans van
Rensburg, Evridiki Towers, Polokwane

Ge o Nyaka tshedimo3o ye nngwe, ka ga Boeti le Poto ya Diphaka, kopana fe: vidi A de Klerk go:

{015) 293 8514,
Go Khasino le Poto ya Dipapadi t3a go Kempola, ikopantihe le Mna K.S. Mbedzi go: {015) 291
2747

0.C. Chabane

.....
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NOTICE 56 OF 2008

NDIVHADZO NGA U ANGAREDZA

MUHASHO WA MVELEDZISO YA IKONOMI, VHUPO

NA VHUENDELAMASHANGO

U TIWA SA MIRADO YA BODO: VHUENDELAMASHANGO NA BODO DZA
PHAKHA HU TSHI KATELWA KHASINO NA BODO YA MITAMBO YA U
GEMBULA YA LIMPOPO.

1. Nne, Collins Chabane, Murado wa khorotshitumbe o hwedzwaho
vhudifhinduleli u ya nga Khethekanyo ya 6(1) ya Mulayo wa 8 wa 2001
wa Boc!o ya Phakha na Vhuendelamashango ya Limpopo na u ya nga
Khethekanyo ya 6(1) ya Mulayo wa 4 wa 1996 wa VVundu |a Devhula |a
Khasinc na mitambo ya u gembula, ndi ramba u tiwa ha khumbelo dza
vhathu u nea tshumelo kha Bodo dza Vhuendelamashango na phakha

na Khasino na mitambo ya u gembula ya Limpopo.

(kha ndivhadzo heyi, muthu zwi armba “muthu wapo™)

Bodo ya Phakha na Bodo ya Khasino na ya Mitambo ya u
Vhuendelamashango ya Limpopo Gembula ya Limpopo

Tsumbedzo ya Khumbelo dza Bodo ya | Tsumbedzo ya Khumbelo dza Khasino
Phakha na Vhuendelamashango ndi na ya Mitambo ya u Gembula ndi
Ndayo 001 Ndayo 002

1. Vhathu vha re na dzangalelo na | 1.Mulayo u sumbedza uri Mirado ya

vho nangiwaho nga nnda ha _
vhunwe vhukoni vha fanele u Bodo kha zwothe i do vha yo
khet ;
vha na vhutsila na tshenzhemo ethekanywa nga
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ya zwi tevhelaho:

Mbambadzo, mveledziso na
thodesiso nga ha
vhuendelamashango;

Ndangulo ya Mabindu;
Mveledziso ya tshitshavha

Ndangulo ya Indasiteri ya
Vhutshilo ha zwifuwo na
zwimela, Tsireledzo ya
thanganelano ya vhutshilo ho
fhambanaho ha zwipuka na

zwimela.

a. Ramulayo kana
Muambeli ane a khou
shuma are na
tshenzhemo i siho fhasi

ha minwaha mitanu.

b. Mushumi wa
Mudivhambalelano a re
na ndalukano na
tshenzhemo i si ho thasi

ha minwaha mitanu.

c. Muthu ane a do tholwa ho
sedzwa ndivho na
vhudikumedzeli
ngamaanda kha
mushumo wa
vhuendelamashango.

d. Mirado i sa fhira mina ine
ya do vha yo sumbedza
vhukoni kana ndivho kha
vhubindudzi ha indasiteri
ya u gembula kana
zwavho vho teaho u
tholwa nga Bodo.
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2. Vhathu vha re na dzangelelo na
vho nangiwaho vha nga si
tendeiwe u nea tshumeio kha Bodo

arali vha:

a. kana vhe khundwandifho ya
mbueledzo ;

b. kana vho newa mulevho nga
khothe ya vhukoni uri vha na

muhumbulo u sa pfadzi;

c. si vhadzulapo vha Vundu;

2. Mulayo u sumbedza uri muthu u
a xelelwa nga tshikhala tsha u
tholiwa kana u dzula e murado nga

nnda ha musi muthu:

a. A si mudzulapowa
Riphabuliki ya Afrika
Tshipembe;

b. A songo tea nahone a si

muthu kwae;

¢. A murado wa Nndu ya
Vharangaphanda vha
Sialala Vunduni kana e
wa Nndu ya
Vharangaphanda vha

Sialala;

d. A muradowa vha muta
une wa vha na
dzangalelo kha Indasiteri

ya u Gembula

e. O vhuya a wanala
mulandu wa vhuvhabva,
vhufhura, vhunwalatswa,
kana u bvisa manwaiwa a
vhufhura, u nea vhutanzi
ha u zwifha, kana munwe
mulandu u kwamaho u sa
fulufhedzea.
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3. Khumbelo dzi fanela u tikedzwa
nga:

a. Lunwalo Iwa u nangwa na iwa u

tangenedzwa;

b. Khumbeloifanela u vha na
thikhe:dzo dza tsumbedzo dzi
bvaho kha mirado ya
tshits navha, kha bindu na / kana
kha miadzangano a vhutshilo na

zwimala zwapo.

c. Lunwalo Iwa u difalusa (CV) lu

no pfesesea;

d. Lunwalo lwa vhune lwo

tanzielwaho.

3. Khumbelo dzi fanela u tikedzwa
nga:
a. Lunwalo Iwa u tiwa na u
tanganedzwa
b. Lunwalo lwa u didivhadza lune
iwa pfesesea.

c. Tshitatamende tsha muano tshi
kwathisedzaho uri muhumbeli wa
mushumo ha na dzangalelo kha

indasiteri ya u gembula.
d. Khophi ya lunnwalo iwa vhune yo

tanzielwaho.

4. Vhathu vhane vha vha na dzangalelo vha rambiwa u ita khumbelo

nga u tou riwala nga |a kana hu s athu u swika [a 31%' Thafamuhwe 2008.

9. Khumbelo dza vhukuma (hu si khophi) dzi;
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(@) Nga rumeiwa kha: Thoho ya muhasho Vhupo na
Vhuendelamashango, Tshisagana tsha Poswo X 9488, Polokwane 0700

Kana

(b) Dzi nga tou diswa nga tshanda kha: Muhasho wa Mveiezdiso ya
lkonomi, Vhupo na Vhuendelamashango, 20 Hans van

Rensburg Street, Evridiki Towers, Polokwane.

Vha tshi toda u divha vhuriwe vhutanzi nga ha Bodo dza Phakha na
Vhuendelamashango vha nga kwama: Mufumakadzi Vho K.S. de Klerk

kha (015) 293 8514. Kha Bodo ya Khasino na Mitambo ya u Gembula vha
nga dikwamanya na Vho K.S. Mbedzi

(015) 291 2747

O.C. Chabane

Murado wa Khorotshitumbe
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NOTICE 56 OF 2008

ISAZISO MAZOMBE

UMNYANGO WEZOKUTHUTHUKISWA KWEZOMNOTHO, IBHODULUKO KANYE
NOBUVAKATIHI

IIMPHAKAMISO ZOKUKHETHWA NJEMALUNGA WEBHODO: IBHODO YOBUVAKATIHI
KANYE NAMAPHAGI WELIMPOPO KANYE NEBHODO YEKHASINO YELIMPOPO

1. Mina uCollins Chabane, oliLunga loMkhandlu wesiGungu ngokuya ngokomThetho wesiGaba

6(1) we-Khasino yesiFunda se-North kanye nomThetho wesi-4 wokuDlala we-1996,

ngimema aboonkhetheni kanye neembawo zokukhethwa njengamalunga weKhasino kanye

neBhodo yokuDlala yesiFunda seLimpopo.

(kilesisaziso, nakukhulunywa ngomuntu kunqotjhiswe “emntwini wamambala™)

UbuVakatjhi neBhodo yePhagi yeLimpopo
limbawo zoBuvakatjhi kanye neBhodo
yePhagi itjengiswe ngo-001

1. Abantu abakhethwako nabanerhuluphelo
kufanele babe namakghono nelwazi
elilandelako:

a. Imakethe yobuvakatihi,
ukuthuthuka kanye nerhubhululo;

b. TIlawulo lerhwebo;

¢. Ukuthuthukiswa komphakathi;

d. Irhwebo leenyamazana
zemangweni, indawo evikelekileko
kanye nelawulo
lokwahlukahlukana kwepilo

yeenlwana neentjalo.

IBhodo yokuDlala kanye neKhasino
yeLimpopo

Ilimbawo zeKhasino kanye kanye neBhodo
yokuDlala zitjengiswe ngo-002

1. UmThetho unikela lokhu kobana hlangana
namalunga weBhodo, kufanele;

a. Kube neQcwetha namtjhana
umKhulumeli
onelemuko lomsebenzi elingasingaphasi
kweminyaka emihlanu.

b. Kube ne-Chartered Accountant
.enelemuko lomsebenzi elingasingaphasi
kweminyaka emihlanu.

c. Kube nozokuqatjhwa ukuya ngelwazi
nomajadu ekuziibandakanyeni

ebubulweni leemvakatjhi.
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d. Kungabi namalungu angaphezu kwamane
azabe atjengisa ilwazi elidluleleko
lerhwebo kwezokugembula namtjhana
abafaneleke ukukhethwa eBhodweni.
2. Neokuya ngokomThetho umuntu udinywa
ukukhethwa nofana ukuba lilunga leBhodo
nangabe:
b. Akasisisakhamuzi seSewula Afrika;
2. Abantu abakhethiweko kanye . Akakulungeli ukukhethwa,
nabanerhuluptelo angeze bakwazi ukuba d. Ulilunga leNdlu yabaDosiphambili
sebhodweni nangabe lowo muntu: bamaSiko namtjhana umKhandlu
3. Isibawo asikhambisane nalokhu: wabaDosiphambili bamaSiko;
a. incwadi vokukhethwa kanye e. Ulilunga lomndeni wabantu
nokwamukelwa,; abanerhuluphelo eRhwebeni
b. isibawo asibe nako koke lokuGembula;
okuthekgpako okuvela emalungeni f Wakhe wabotihelwa ukweba,
womphzakathi, irhwebo namtjhana ubukhwabanisi namtjhana ngikuphi
ubuvakatjhi kanye/nofana ukungathembakali.
iinhlangano zeentjalo nokuphilako 3. Isibawo kufanele sikhambe nalokhu:
kwemangweni. g. Incwadi yokukhethwa
c. Incwadi yomlando womuntu nokwamukelwa
ophilako ezwisisekako (CV). h. Incwadi yomlando womuntu
d. Ikhophi yakamazisi enesiqiniseko ophilako ezwisisekako (CV).
bona ngiyo. i. Isitatimende sokufunga bona owenza
isibawo akananzuzo ayitholako
erhwebeni lokugembula.
j. Ikhophi yakamazisi enesiginiscko
bona ngiyo.
4. Boke abanerhuluphelo bayamenywa bona benze iimbawo ezitlolwe phasi ngezi/namtjhana

ngaphambi cwamalanga ali- 31 Ndasa 2008.
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5. Isibawo singa;
a) Poselwa e-: Mnyangweni wezokuThuthukiswa kwezoMnotho, iBhoduluko nobuVakatjhi
Private Bag X 9486, POLOKWANE 0700., Namtjhana

b) Sethulwe e-: Mnyangweni wezokuThuthukiswa kwezoMnotho, iBhoduluko nobuVakatjhi

20 Hans van Rensburg Street, Evridiki Towers, Polokwane.

Ukuthola ilwazi elinengi thintana no-Kosazana A de Klerk ku: (015) 293 8514 emNyangweni
wezobuVakatjhi kanye neBhodweni yePhaki. EKhasinweni kanye neBhodweni yokuDlala thintana
no- nomzana K.S Mbedzi ku: (015) 291 2747.

0.C. Chabane
Ilunga loMkhandlu wesiGungu






